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Foreword to the regional dossiers

For several years now, Mercator-Education has attempted to
achieve one of its principal goals: to gather, store and
distribute information on minority language education in
European regions. Regional or minority languages are
languages which differ from the official language of that
State and which are traditionally used within a given
territory of that State by nationals of that State forming a
group numerically smaller than the rest of the State's
population.! To date, Mercator-Education has been
successful in establishing a computerized data bank
containing bibliographic data, information about persons and
organizations involved with minority language issues, and
data collected during four inventory studies on pre-school
education (Goot, Renkema & Stuijt, 1994), primary
education (Sikma & Gorter, 1991), learning materials
(Tjeerdsma & Sikma, 1994) and teacher training (Dekkers,
1995). In addition there is a need for documents stating in
brief the most essential features of the educational system of
regions with an autochthonous lesser used language. With
the establishment of regional dossiers it is intended to meet
this need. :

Regional dossiers aim at providing concise descriptive
information and basic educational statistics about minority
language education in a specific region of the European
Community. This kind of information, such as features of the
educational system, recent educational policies, division of
responsibilities, main actors, legal arrangements, support
structures, and also quantitative information on the number
of schools, teachers, pupils and financial investments, can
serve several purposes.

Policy makers, researchers, teachers, students and journalists
may use the information provided to assess developments in
European minority language schooling. They can also use a
regional dossier as a first orientation towards further research
(further reading and addresses are included) or as a source of
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ideas for improving educational provision in their own
region.

In order to link these regional descriptions with those of
national educational systems, it was decided to follow the
format used by EURYDICE, the European education
information network in the European Union. EURYDICE
provides information on the administration and structure of
all levels of education in Member States of the European
Union.2 The information provided in the regional dossiers is
focused on language use at the various levels of education.

The remainder of this dossier consists firstly of an
introduction to the region under study, followed by six
sections each dealing with a specific level of the educational
system. Sections eight to ten cover research, prospects and
summary statistics. These brief descriptions contain factual
information presented in a readily accessible way. For
detailed information and political discussions about language
use at the various levels of education, the reader is referred
to other sources.

Introduction to this issue

The North Frisian language is one of the indigenous
languages in the German "Land" of Schleswig-Holstein and
is spoken in the rural district of North Frisia (Kreis
Nordfriesland) on the west coast just south of the Dano-
German border including the North Frisian islands. It is also
spoken on the island of Heligoland which belongs to the
district of Pinneberg. The language consists of nine main
dialects, each of which has its own name. The name of the
mainland Frisian dialects is based on the concept of Frisian,
e.g. frasch, freesk, fraisch, whereas the island dialects are
called after each particular island, viz. s6lring (Sylt), fering
(Fohr}, 66mrang (Amrum) and halunder (Heligoland). North
Frisian is an independent West Germanic language which
has, however, over the centuries been heavily influenced by
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education system

Danish and Low German, and latterly also by High German.
It is related to West Frisian in the Netherlands and more
closely to Sater Frisian in Lower Saxony (Germany).

Of the approx. 156,000 inhabitants of North Frisia, some 8-
10,000 speak Frisian (5-7%)* and about 60,000 (40%)
consider themselves to be Frisians. Frisian is traditionally an
oral language and it was not until the beginning of the 19th
century that Frisian started to be used as a written medium.
Due to an awareness of the decline of the language there is a
tradition of language promotion. This was particularly strong
between the two world wars, and has been so since about
1970.

Each dialect has its own orthography, grammar and
vocabulary, most of which can now be considered relatively
standardized. Frisian is used in various domains of society
on an informal level, such as in the family, community
activities, etc. and is also being introduced into some
domains on a more formal level, e.g. education and the
church.

The new constitution in Schleswig-Holstein, which came
into force in 1990, mentions protection and promotion of the
Danish minority and the Frisian people. The Frisian
language, on the other hand, has no official status in
Germany. However, the Federal Government will probably
include Frisian in part III of the European Charter for
Regional or Minority Languages, following the suggestion
made by the government of Schleswig-Holstein,

Each "Land” in the Federal Republic of Germany has its own
education system. The education system in North Frisia is
the same as for the rest of Schleswig-Holstein and is based
upon the Education Act of August 1st, 1990 (Schleswig-
Holsteinisches Schulgesetz).

Although the linguistic situation in North Frisia and on
Heligoland differs from the rest of Schleswig-Holstein, there
are no separate regulations for Frisian. Tertiary education is
governed by the law concerning the Institutes of Further

[
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Education of April 27", 1995 (Gesetz iiber die Hochschulen
im Lande Schleswig-Holstein).

Schools in Schleswig-Holstein are generally state run. The
only exceptions in North Frisia are the private schools
belonging to the Danish minority. These come under the
auspices of the Danish School Association in South
Schleswig and are funded partly by the "Land" and partly by
the State of Denmark.

The "Land" authorities are responsible for the running,
content and general framework of schools including teaching
personnel. They control education by means of laws, decrees
and regulations and are also responsible for Frisian in
education. The local municipality is in general responsible
for non-personnel matters, e.g. the up-keep of the school
buildings and material provision, such as furniture.

The Ministry of Education, Science, Research and Culture in
Kiel has the overall responsibility for school inspection in
Schleswig-Holstein. The "Land" is divided into 15 school
inspectorates, one of which is the rural district of North
Frisia. The duties of the three inspectors here include
supervision, both with respect to personnel as well as the
correct implementation of the general regulations (education
act, school curricula), as well as advising teachers in
pedagogical matters. One inspector is responsible for the
teaching of Frisian in school.

The "Land" of Schleswig-Holstein supports a central body,
the "Landesinstitut Schleswig-Holstein fiir Praxis und
Theorie der Schule (IPTS)", which is responsible for the
initiation of newly qualified teachers into their future career
as well as for in-service training. The Institute also advises
teachers, parents, schools and inspectorates in questions
relating to teaching and education and local municipalities
with respect to the furnishing of schools.

Seminars are organized twice a year under the auspices of
the IPTS for the teachers.of Frisian in which they participate
in a Frisian lesson and exchange materials and experience. A

8
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work group is also preparing an unofficial curriculum for
Frisian. A teacher has been seconded part-time to the North
Frisian Institute in Bredstedt to help prepare teaching
materials.

In the following sections the use and position of Frisian at
each level of the education system in North Frisia is
discussed in more detail.

Pre-school education

Provisions for children up to the age of 6 constitute pre-
school education. These provisons are not part of
compulsory education. The institutions providing pre-school
education are in general day nurseries (up to the age of 3)
and kindergartens (ages 3-6). There are also pre-school
classes for children who will reach the compulsory school
age the following year. On 1.8.1996 a Federal law came into
force which guarantees all children the right to attend
kindergarten.

In kindergarten young children can develop language
competence, creative aptitudes and especially social abilities
and they are prepared for school. The responsibility for the
kindergartens usually lies with the municipalities and such
public organizations as the church, although some are also
privately run. They are financed partly by the state, the local
district council, the institution responsible for the
kindergarten, and by parental contributions.

Pre-school classes are incorporated into a primary school and
run by the bodies responsible for primary education. These
bodies cover the material costs and the state bears the
personnel costs. Such classes are, however, due to be
discontinued as from the end of the school year 1997-98.

There is no research available pertaining to language use in
kindergarten apart from the project mentioned under "Frisian
in kindergarten". Most teaching is, however, through the
medium of German.
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On 31.12.1994 there were 97 institutions of pre-school
education in North Frisia accommodating 4647 children. 92
of these institutions were kindergartens.

In 1991 a project was initiated to promote the acquisition of
Frisian in kindergarten and primary school. This took place
in a mainland village (Lindholm) and in a village on the
island of Féhr (Siiderende). Following a six-month
probationary period the project ran from August 1993 until
July 1996 and proved to be very successful. One result of the
project was the opening of a Frisian kindergarten on the
island of Sylt (Keitum), and there are plans for further
kindergartens with Frisian as a language of communication.
(Corinth/Martinen, 1996).

In the course of the project mentioned above, the teachers
involved developed their own materials.

Primary education

The primary school in Schleswig-Holstein caters for pupils
aged 6-10 (grades 1-4). There are also school kindergartens
(Schulkindergdrten) for children who have reached school
age but who are not yet sufficiently mature to attend school.

The last decree pertaining to Frisian in education was issued
on 17.10.1947. This referred to school in general (ages 6-15)
and principally reinstated the decree of 19.05.1928 which
had fallen into neglect due to the rise of National Socialism
and the circumstances leading to the war. As there has been
no legislation since, Frisian can only be taught in school on a
voluntary basis.

Frisian was first used in education on the island of Sylt in
1909. This, however, was soon partly forbidden by the
Prussian Ministry of Education. A decree in 1925 allowed
Frisian to be taught in school in order to help prevent the
decline of the language. A further decree in 1928 specified

10
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certain measures for the teaching of Frisian. Following the
2nd world war a decree in 1947 continued the initiatives of
the previous decrees, emphasising, however, that Frisian
classes were voluntary. Following the curriculum of 1986
which allowed Frisian to be taught as part of the German
lessons, the new curriculum of 1997 allows Frisian to be
included in all subjects.

There are 52 public and 17 private primary schools in North
Frisia of which 31 are combined with intermediate schools.
Frisian is taught in 21 primary schools as well as in the
primary section of the school on Heligoland. These are
practically all the schools in the actual language area
including some villages where Frisian is scarcely used any
longer in daily life. There are 968 pupils participating in
Frisian lessons in the school year 1996/97.

Frisian is taught mostly in the 3rd and 4th grade and in
general there are one or two lessons a week. The total
number of lessons given each grade in the 22 schools
mentioned above are: 1st grade = 9, 2nd grade = 18, 3rd
grade = 51, 4th grade = 42.

Frisian is rarely used as a medium of instruction outside
Frisian lessons except in the Danish-Frisian school in Risum
which uses the three languages of Danish, Frisian and
German. This is also the reason why this school has a special
status.

The only research published on Frisian in primary school is
in connection with the project mentioned under "Frisian in
Kindergarten". The results were published in 1996
(Corinth/Martinen, 1996).

The teachers of Frisian can be divided into categories
according to various criteria: a) those with mother-tongue
and those with acquired linguistic competence, b) those who
are trained teachers and those who have had no formal
training, and c) those trained teachers who have studied
Frisian and those who have not.

it
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There is no research available concerning the Frisian
competence of the teachers in North Frisia.

In general the Frisian teachers have to make their own
materials. They are, however, helped by a teacher seconded
to the North Frisian Institute for this purpose. There are also
bi-annual meetings of the Frisian teachers where they among
other things exchange materials and ideas. Frisian university
scholars have in the past also provided them with materials.
Help has also generously been given by West Frisian
colleagues.

Teaching materials are generally financed through the budget
line allocated by parliament in Kiel for the promotion of the
Frisian language and culture (total in 1996: DM 150.000,-but
as from 1997 being reduced) and/or with the help of the
Frisian associations.

Education for children with a handicap or with learning or
behavioural difficulties is provided by special schools.
Children can attend these schools for the whole of their
school career. Integration of disabled children into the
ordinary school system has been possible since 1990 and has
shown an increase over the past few years. In North Frisia
there were 10 schools for special education (primary and
secondary level) catering for 669 pupils in 1995. Up to the
end of the school year 1996/97 Frisian was taught in one
such school.

The primary school curriculum also applies to special
schools except for schools for learning disabled and mentally
retarded children. In the first instance Frisian is optional.

Secondary education

Four different types of school are responsible for secondary
education. The grammar school (Gymnasium) is attended by
pupils aged between 10 and 19 with nine grades. The
secondary modern school (Realschule) caters for pupils aged

i2
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between 10 and 16 (six grades) and the intermediate school
(Hauptschule) for pupils aged between 10 and 15 or 16 (five
or six grades). There is also a number of comprehensive
schools (Gesamtschulen) in Schleswig-Holstein, but none in
North Frisia.

In North Frisia there are 6 public grammar schools, 18
secondary modern (17 public and 1 private) and 36
intermediate schools (21 public and 15 private) of which 31
are combined with primary schools. On September 1st, 1995
there was a total of 10,206 pupils in private and public
secondary education.

Frisian is taught in 2 grammar schools (in Niebiill in the
classes 5 and 6, and in Wyk on the island Fohr in the classes
5 and 6 as well as in the classes 11-13), and in 3 intermediate
schools with a total number of 24 lessons. There is at present
no secondary modern school teaching Frisian. The Danish-
Frisian primary and intermediate school in Risum also
teaches Frisian as a subject.

The Danish-Frisian school in Risum also uses Frisian as a
medium of instruction.

In general the Frisian teachers have to make their own
materials.

Vocational education

Vocational education covers various types of vocational
training: a) Berufsschulen prepare students after leaving
school for an apprenticeship and accompany them through it.
Teaching takes place one or two days a week or in blocks.
Students attend a Berufsschule until they have completed an
apprenticeship or have come of age. b) Berufsfachschulen
give students a full-time vocational training.

¢) Berufsaufbauschulen prepare students who have attended
an intermediate school for a secondary modern school
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leaving certificate during or after an apprenticeship.

d) Fachoberschulen qualify students after completing an
apprenticeship for a place in a Fachhochschule. Prerequisite
is in general a secondary modern school leaving certificate.
Full-time teaching takes a year, part-time teaching
correspondingly longer. ) The Fachgymnasium qualifies
students with a secondary modern school leaving certificate
to attend university or to start a comparable training course.
The full-time course takes three years. f) Fachschulen give
students further training after completing their initial training
and several years' work experience. The full-time course
lasts one or more years, part-time teaching correspondingly
longer.

In September 1995 there were 21 schools of vocational
education in North Frisia with 6584 students

(2 Berufsschulen, 10 Berufsfachschulen, 2 Fachoberschulen,
2 Fachgymnasien, 3 Fachschulen and 2 others).

There is no provision for the use of Frisian in vocational
education.

Higher education

Higher education includes higher professional education
(Fachhochschule) and university education.

There are five state and three private institutes for higher
professional education in Schleswig-Holstein providing
education for approx. 16,000 students, one conservatory with
approx. 470 students, and three universities with a total of
approx. 26,000 students (winter semester 1996/97). There
are no institutes of higher education in North Frisia. In Kiel
and Flensburg some provision for Frisian exists. (see below).

The official language in higher education is German. Other
languages can be used for teaching if the circumstances

" i4
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warrant it. There is, however, no official ruling on this
matter.

Teacher training is provided at the Universities of Kiel and
Flensburg. At the end of their courses students take a first
state examination. After a two-year practical training period
(known as the Referendariat) at a primary or secondary
school, a second state examination follows.

Teacher training in Frisian at a primary level is provided at
the University of Flensburg. Students here have to study
three subjects, one of which can be Frisian which became
recognized as an independent subject in 1989. At the time of
writing there are governmental plans to reduce the number of
subjects needed to study for primary school to two. It is
therefore possible that students in the future will only be able
to study Frisian as a supplementary subject
(Erweiterungsfach).

Teacher training at a secondary level is provided at the
Universities of Kiel and Flensburg. In Kiel students are
trained for grammar school. They are required to study two
main subjects and Frisian can be chosen as a supplementary
third subject (Erweiterungsstudium). It is also possible to
gain qualifications to teach Frisian at a secondary modern
school although there is no special course of instruction for
this level. In Flensburg students are trained for the secondary
modern and the intermediate school. The course of studies
described for the primary-school level also applies to the
intermediate-school level. There is no special course of
instruction for secondary-modern level. Students here only
study two subjects but they may choose a third
supplementary one such as Frisian.

Frisian language and literature can be studied at the
University of Kiel as a main and a subsidiary subject for the
Masters Degree (M.A.) and the Doctorate (Dr. Phil.).

Once the professor for Frisian Studies in Kiel retires in
March 1997, the chair will become a chair of North-Sea-

-
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Germanic Studies. Due to cuts in education, it is unknown
how long the professorship will subsequently remain vacant.
Following the retirement of the professor of Frisian Studies
in Flensburg in September 1996, the chair was cut. Teaching
can now only be provided here by means of part-time
teaching assignments. In both locations the number of
students enrolled for Frisian is quite small (between 5 and
10) but there is also a fair number who attend courses
without actually studying the subject as such.

Adult education

Increasing unemployment, the demand for greater mobility, a
rapidly changing employment market and continuing
developments in technology, information and
communications systems provide a need for adult education
and further training.

Schleswig-Holstein proves an exception in Germany as it has
no law pertaining explicitly to adult education. Thus
reference has to be made to § 9 of the constitution which
guarantees the right to adult education. The law "Bildungs-,
Freistellungs- und Qualifizierungsgesetz" of June 7th, 1990
also recognizes the right to adult education and the
institutions offering such education. All employees in
Schleswig-Holstein are, for example, entitled to upto five
days paid leave p.a. to participate in adult education courses.
Adult education is provided by the "Volkshochschulen"
(centres of adult education) and the "Ortskulturringe" (local
cultural associations) although the latter are restricted to the
former Duchy of Schleswig. The "Volkshochschulen" are
either run by the local municipality or they are private
organizations recognized by the state (eingetragener Verein).
They are principally financed by the "Land", the local
district, the municipality and by participants' fees. An
"Ortskulturring” is an organization consisting of the various
cultural institutions in a small village. The courses offered
generally refer to hobbies, health and languages.

ib
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In Schleswig-Holstein there are 176 centres of adult
education, of which 16 are situated in North Frisia. 280,854
people attended a large variety of courses in Schleswig-
Holstein in 1995 of whom 10,823 (3,8%) were enrolled in
North Frisia. _

There are approx. 40 "Ortskulturringe” in the "Kreis
Nordfriesland" and the same number in the "Kreis
Schleswig-Flensburg". '

The training sector (Berufsorientierte Weiterbildung an
Volkshochschulen) offers a wide range of courses (e.g.
computers, commerce, languages and social work) with the
possibility of gaining further qualifications.

In the education sector it is possible to gain the school
leaving certificate for intermediate and secondary modern
schools as well as acquiring the right to attend a
Fachhochschule.

German is generally used in all courses except in language
courses where the target language may also be the medium.

Frisian courses are held by Frisian associations, the
Volkshochschule, the Ortskulturring, and private individuals.
In the winter of 1996/97 226 people took part in 18 language
courses of which six were run by Frisian associations, three
by Volkshochschulen, five by Ortskulturringe (partly in
conjunction with the Danish evening school), and four by
private individuals.

Another means of adult education are the evening classes at
grammar school (4bendgymnasium) and secondary modern
school level (Abendrealschule) leading to a higher school
leaving certificate.

People who are over the age of 19 and who have been
working for at least three years or who already have a
professional qualification can attend evening classes at a
grammar school. The courses usually last three, at the most
four years and end with an examination for the school

i7
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leaving certificate for grammar schools (Abiturpriifung).
Schools offering such courses are to be found in the small
town of Heide as part of the district (Kreis) of Dithmarschen
as well as in the larger towns (kreisfreie Stddte) of
Flensburg, Kiel and Liibeck. In the school year 1996-97
there were 430 pupils attending such classes. Frisian is not
used in any of the courses.

People who are gainfully employed can attend evening
classes at a secondary modern school. The courses offered
here usually last two, in exceptional cases three years. At the
end of the courses pupils sit an examination to gain the
school leaving certificate for secondary modern schools
(Realschulabschluss). Schools offering such courses are to
be found in the small town of Rendsburg as part of the
district of Rendsburg-Eckernf6rde as well as in the larger
towns of Flensburg, Kiel, Liibeck and Neumiinster. In the
school year 1996/97 there were 528 pupils attending such
classes. Frisian is not used in any of the courses.

Educational research

Apart from the very limited research in connection with the
project mentioned under Frisian in kindergarten, the only
research available on Frisian in education has been
conducted by students in connection with a thesis.

Prospects

There are encouraging signs that parents and the Frisian
associations have now recognized the need for Frisian at the
pre-school level and that further groups may be founded.

One problem facing Frisian in primary and secondary
education is the dearth of qualified teachers. Thus the future
of Frisian Studies at the Universities of Kiel and Flensburg
will partly determine the future of Frisian in school.

i8
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On a more encouraging note, the initiatives being taken by
the IPTS work-group for Frisian the past few years are
providing a more solid base for the subject and are actively
motivating the teachers.

vocational and There are no signs that Frisian will be included in vocational

adult education. Frisian would, however, appear to play a more
positive role in adult education as the Frisian courses seem to
be growing in popularity.

higher The future of Frisian in higher education is uncertain. At the
University of Kiel it is not as yet clear what role Frisian will
play in connection with the new chair for North-Sea-
Germanic Studies. Quite independent of the department's
actual teaching and research, the word Frisian has now
disappeared from its name.

In Flensburg it is uncertain if and when the full professorship
for Frisian will be reinstated as the general economic climate
is deteriorating.

10 Summary statistics

Type of education number of schools in Enrolment

North Frisia
Pre-school 97 4,647
Primary 69 7,151
Special 10 669
General Secondary 60 10,206
Secondary Vocational 21 6,584
Outside North Frisia
Higher Colleges @®) (16,000)
Universities 3) (26,000
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Notes

1 Source: European charter for regional or minority languages. Strasbourg: Council of
Europe. November 1992. European Treaty Series/Série des traités européens 148.

2 This document called "Structures of the education and initial training systems in the
European Union" has been prepared jointly by EURYDICE and CEDEFOP.
Website: (partly also in French) http://www.eurydice.org. Tel.: +32-2-238 3011; Fax.
+32-2-230 6562. Address: EURYDICE European Unit, Rue d'Arlon 15, 1050 Brussels,

Belgium.

3 Itshould be noted that this is an estimate as the last survey encompassing the whole of
the Frisian-speaking area dates from 1927, see Johannsen (1929).
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Addresses
Ministry of Herrn Ministerialrat Hans-Peter Corinth
Education in Ministerium fiir Bildung, Wissenschaft, Forschung und
Schleswig- Kultur
Holstein Gartenstrasse 6
24103 Kiel
Tel.: ..49-431-988-0
Local education Schulritin Frau Margret Geissler
authority in Schulamt Nordfriesland Kreishaus

North Frisia

University
Departments of
Frisian Studies
and teacher
training

Educational
advice centre
and in-service
training

25913 Husum
Tel.: ..49-4841-89730

Fach Friesische Philologie
Christian-Albrechts-Universitdt zu Kiel
Olshausenstrasse 40

24098 Kiel

Tel.: ..49-431-880-2559/2257

Fax.: ..49-431-880-3252

Seminar fiir friesische Sprache und Literatur und ihre
Didaktik

Bildungswissenschaftliche Hochschule Flensburg -
Universitit

Miirwikerstrasse 77

24943 Flensburg

Tel.: ..49-461-3130-0

Fax.: ..49-461-38543

Landesinstitut Schleswig-Holstein fiir Praxis und
Theorie der Schule

Schreberweg 5

24119 Kronshagen

Tel.: ..49-431-5403-0

Fax: ..49-431-5403-200
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North Frisian
associations

Adult education
centres

North Frisian
Institute

Nordfriesischer Verein, "Andersen Haus",
Klockries 64

25920 Risem-Lunham/Risum-Lindholm
Tel.: ..49-4661-5873

Fax: ..49-4661-6334

Foriining for nationale Friiske
Bensmoor 29

25842 Aaster-Beergem/Ost-Bargum
Tel.: ..49-4672-1677

Fax: ..49-4672-1821

O6mrang Ferian

c/o Jens Quedens

25946 Noorsaarep (Oomram)/
Norddorf (Amrum)

Tel.: ..49-4682-4111

Fax: ..49-4682-4114

Landesverband der Volkshochschulen Schleswig-Holsteins
e.V.

Holstenbriicke 7

24103 Kiel

Tel.: ..49-431-97984-0

Fax: ..49-431-96685

Verband der Ortskulturringe im Landesteil Schleswig e.V.
Herrn Siegfried Hoefer

Ringstrasse 26

24997 Wanderup

Tel.: ..49-4606-548

Nordfriisk Instituut
Siiderstrasse 30

25821 Briist/Bredstedt
Tel.: ..49-4671-2081
Fax: ..49-4671-1333
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newsletter

Q&A

publications

network

internet-site

What can Mercator-Education offer you?

A newsletter with current developments on activities and
topical events which affect regional or minority languages,
especially in education. This newsletter is distributed free.

The Question & Answer (Q&A) Service of Mercator-
Education offers you the possibility to consult a large quantity
of information. The information and documentation is
gathered with the cooperation of many experts and reflects
broad knowledge of education and regional or minority
languages in Europe. A full text database stores the
information.

Various studies have been carried out on pre-primary and
primary education: teacher training and learning materials.
These studies resulted in publications, available at our centre.
Furthermore, we publish the Mercator Guide to Organizations
(MGO), containing some 500 relevant addresses of institutes
and services, special reports and topical case studies, as well
as a selective bibliography. A list of publications is available.

Mercator-Education is one of three centres providing
information on minority languages in Europe. Each centre
concentrates on a specific theme. The centre in Barcelona,
Catalunya, focuses on legislation and the centre in
Aberystwyth, Wales, on media. The three centres form the
Mercator Network on minority languages in the European
Community.

Mercator-Education provides also information through its
internet-site.
The address is: http://www.fa.knaw.nl/mercator
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